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Kolmannen painoksen esipuhe


Samaanin sampo ilmestyi ensimmäisen kerran vuonna 2007 ja toinen painos vuonna 2010. Painokset olivat pieniä ja ne ovat olleet pitkään loppuunmyytyjä. Nyt Samaanin sammosta ilmestyy niin sanottu Books-on-Demand -painos, jotta kirja olisi aiheesta mahdollisesti kiinnostuneiden lukijoiden saatavilla.


Suomen Kansan Vanhat Runot, yli kolmekymmentä isoa osaa käsittävä kirjasarja, on ainutlaatuinen aarteisto. Runojen arkaaisin kerros paljastaa nykylukijoille outoja ja jännittäviä kuvia samaanien muinaisesta mielenmaisemasta. Tässä kirjassa avaan runojen vanhinta kerrostumaa paitsi tutkijana myös joogan harrastajana saamani kokemuksen pohjalta – vaikka samanismi ja jooga luonnollisesti eroavat suuresti toisistaan.


Samaanirunot, jotka ovat kirjani ensimmäisen osan keskeistä sisältöä, osoittavat samaanien tunteneen joogakirjallisuudessa pranaksi nimetyn elämänenergian liikkeitä. Tänä päivänä on Suomessa, samoin kuin maailmanlaajuisesti monien erilaisten elämänkatsomusten piirissä, voimistuvaa kiinnostusta tajunnan hiljentämiseen meditaatiossa. Tällöin turvaudutaan yhä enenevässä määrin myös joogan tarjoamiin apukeinoihin, joissa harjoittaja pyrkii käyttämään oman elämänenergiansa liikkeitä tajunnan sisäistämiseksi ja hiljentämiseksi. Nykysuomalaisia saattaisivat siis kiinnostaa ne kosketuskohdat, joita löytyy joogan ja Suomen maantieteellisellä alueella eläneen mutta jo kauan sitten kadonneen samanistisen perinteen välillä.


Samaanin sammon jälkimmäisen osan tulkintaa samporunoista on mahdollista lukea soveltaen myös nykyihmisen yrityksenä sisäistää tajuntaansa.


Kirjan uusin painos on pääasiassa samanlainen kuin aikaisemmat; pienten muutosten ohella olen selventänyt joogan teoriaa muun muassa lisäämällä muutamia aihetta valaisevia kuvia. Olen liittänyt kirjan loppuun myös kaksi kuvaa samaanirumpujen kirjailuista.


Vanhojen runojen maailmaan paneutuminen on ollut itselleni kiehtova matka suomalaiseen muinaisuuteen.


Espoossa 2020


Irma Korte




Lukijalle


Ryhdyin tekemään erilaisia joogaan kuuluvia meditaatioharjoituksia 1980-luvun puolivälissä. Huomasin pian, että syvä sisäänpäin kääntyminen tuotti kokemustiloja, joilla oli mielestäni yhteyksiä suomalais-karjalaisten kansanrunojen maailmaan. Yhä uudet yksityiskohdat noista vanhoista runoista tulivat minusta ymmärrettäviksi.


Kansanrunojen monikerroksisessa maailmassa on myös samanistinen säie arkaaisena historiallisena syvätasona, vaikka runojen keruualueilla ja -aikoina ei samaaneja enää ollutkaan.1 Muilta seuduilta, muun muassa Lapista ja Siperiasta, on kuitenkin tallennettu tietoa elävästä samanismista, ja näiden tietojen mukaan muuntuneet tajunnantilat ovat kuuluneet samanismiin. Suomalaisalueilta runonkerääjät tapasivat vielä tietäjiä, joiden on katsottu jatkaneen lievemmässä muodossa vanhaa samanistista perinnettä.2


Samanismi sekä tietäjälaitos ja toisaalta jooga eroavat luonnollisesti suuresti toisistaan. Samaanin tilaa ovat silminnäkijöiden mukaan leimanneet raju tanssi, voimakkaat eleet ja ääntely – yleisesti hurja kiihko – ennen kuin hän on vajonnut niin syvään transsiin, että hänen kehonsa on kuin kuollut.3 Joogameditaatiota harjoittava sen sijaan istuu täysin liikkumatta ja pyrkii muutoinkin hiljentymiseen. Tästä ja monista muista eroista huolimatta syvään tajunnantilaan vaipumisessa ja sen kokemisessa on luullakseni samojakin piirteitä.4 Luuloani tukevat samanismiin erikoistuneiden nykytutkijoiden käsitykset. Samanismin pohjana ovat heidän mukaansa kaikille ihmisille mahdollisuuksina olemassa olevat muuntuneet tajunnantilat. Nämä saavat kuitenkin erilaisen ilmiasun, sisällön ja merkityksen erilaisissa sosiaalis-ekonomisissa yhteyksissä ja kulttuurisissa perinteissä; samanismi klassisessa muodossaan kuului niin sanottuun pyyntikulttuuriin.5


Tässä kirjassa etsin muuntuneiden tajunnantilojen heijastumia suomalais-karjalaisten kansanrunojen kuvista. Koko samanismille ominaista poikkeavien tajunnantilojen kirjoa en pyri kattamaan; tuon esille vain joitakin tyypillisiä syvään sisäänpäin kääntymiseen liittyviä erityiskokemuksia ja niiden ilmenemistä runoissa.


Pystyn tuskin korostamaan tarpeeksi, että kansanrunot muodostavat monitasoisen, monisäikeisen ja vivahteikkaan perinteen. Siinä voidaan erottaa karkeasti tyypitellen aiheeni kannalta tärkeät vaiheet: samanismi, tietäjälaitos ja kristinuskon kausi. Nämä eri kaudet saattavat ilmetä yhdenkin runon eri kerroksina, päällekkäin. Matti Kuusi selitti: "Jo ensimmäinen runoilija todennäköisesti käytti rakennusaineksinaan vanhempien runojen osia, ja hänen jälkeensä monet uudestirunoilijat ehkä modernisoivat sepitettä oman makunsa mukaan. Käytettävissä ei siis ole tuhannen vuoden takainen alkuruno, vaan ehkäpä sata erilaista muunnelmaa – – niin että ensimmäisen runon ominaispiirteet ehkä vain häämöttävät myöhempien aikakausien tuntomerkistön lävitse."6


Runoja lukiessani olen useamman kerran joutunut ihmeisiini. Vaikka runon yleisasu on ollut esimerkiksi kristillinen, siinä onkin kesken kaiken ollut säkeitä, jotka ovat kuin ilmiselvä kuva muuntuneesta tajunnantilasta. Olen joutunut kysymään: Onko kyse vain myytin peililuonteesta, siitä että myyttiin on mahdollista projisoida mitä erilaisimpia asioita ja omia kokemuksia? Vai onko arkaainen kuva, jonka yhteys samanistiseen kokemiseen on hämärtynyt itse samanismin hävittyä, säilynyt satojen vuosien ajan? Onko ehkä selvemmin pakanalliset kuvat siivottu pois ja oudoimmat kuvat jääneet jäljelle pelkkinä erikoisina runokuvina? Tällaisissa tapauksissa olen ottanut joskus kuvan esille ja ehdottanut sille tulkintaa, mutta varauksin. Onneksi runoissa on myös sellaisia, joita kansanrunouden tutkijat pitävät melko yksimielisesti samanistisina tai näkevät ainakin niiden pohjalla samanistisen kerrostuman.


Toisen tärkeän ulottuvuuden muodostaa reaalinen todellisuus–myyttisyys-akseli. Reaalinen todellisuus esiintyy runoissa muistumina tosiasiallisista historiallisista tapahtumista ja henkilöistä sekä luonnon ilmiöiden, maantieteellisten seutujen, elinkeinojen ja vaikkapa konkreettisen esineistön heijastumina. Tälläkin tasolla on oma historiallinen jatkumonsa, niin että runoista löytyy esimerkiksi metsästys- ja kalastuskulttuurin aiheiden ohella myöhempään maanviljelyskauteen liittyviä kuvia. Myyttisyys puolestaan tulee vahvimmin esille runojen tapahtumissa, jotka ovat reaalisen todellisuuden näkökulmasta mahdottomia. Myyttisen hahmotuksen ominaisluonteen tunteminen auttaa kuitenkin löytämään näistä oudoista runokohdista kuvauksia esivanhempiemme sisäisestä kokemisesta ja heidän pyrkimyksistään ymmärtää ja jäsentää olemassaoloa. Runojen fantasiamaailma kielii myös silkasta mielikuvituksen voimasta ja tarinoimisen ilosta.


Kolmantena ulottuvuutena mainitsen mikrokosmosta eli ihmistä ja makrokosmosta eli maailmankaikkeutta koskevien käsitysten jatkumon.


Näillä ulottuvuuksilla mitaten kirjani lähestymistapa liittyy lähinnä – mutta ei pelkästään – samanistiseen, myyttiseen ja mikrokosmiseen tasoon.


Runoja voidaan käsitellä mitä erilaisimmista tutkimus- ja tulkintaotteista käsin, kuten intuitiivisesta ja visionäärisestä analyyttiseen ja aineistoon pohjautuvaan sekä psykoanalyyttisesta etnologiseen. Näillä jatkumoilla arvioiden kirjani ote on lähempänä ensin mainittuja ääripooleja.


Ja vielä yksi edellisiin limittyvä erottelu: Runoja on mahdollista tulkita yrittämällä samastua niihin ihmisiin, jotka ovat runoja alun alkaen luoneet, tai niihin, jotka lauloivat runoja sellaisina kuin ne kerättiin talteen, tai runoja voidaan käyttää nykyihmisen kokemusten projektiokohteina. Oma tulkintaotteeni liikkuu tämän ulottuvuuden ääripäissä.


Olen pyrkinyt keskittymään kirjani olennaiseen ja nähdäkseni uuteen sanomaan. Sen takia esittelen kansanrunouden maailmaa yleensä suppeasti viitaten tunnettujen kansanrunouden tutkijoiden usein jo klassisiksi muodostuneisiin teoksiin, joissa on tarkempaa ja laajempaa tietoa. Lähteinäni olen käyttänyt runsaasti jo iäkkäitäkin teoksia ja ottanut niistä välillä katkelmia tekstiin, koska olen tahtonut tuoda esille tutkimusaiheeni historiaa.


Suomalais-karjalaisten runokuvien juuria on jäljitetty kansainvälisistä myyteistä, joista niiden on oletettu kulkeutuneen kotoisiin runoihin oman laatuisikseen muuntuneina. Niin mielenkiintoisia kuin tällaiset tutkimustulokset ovatkin, esittelen niitä vain lyhyesti tai jätän ne pelkkien viitteiden varaan tai kokonaan pois. Ideani on, että yleisempienkin myyttiaiheiden pohjana on ollut joskus aktuaalinen kokemus, ja tätä kokemusta olen jäljittänyt.


Jos yhteys kansanrunojen kuvien ja alkuperäiseksi olettamani kokemuksen välillä tuntuu jäävän liian kaukaiseksi, kirjaani sopii lukea pelkästään kertomuksena sisäisestä maailmasta, jota olen kuvittanut vanhoilla runosäkeillä. Runokuvien asemasta olisin voinut käyttää vaikkapa omien unieni kuvia. Näin en olisi kuitenkaan päässyt murtautumaan siihen laajempaan ja peri-inhimilliseen kokemiseen, joka itseäni kiinnostaa. Koska olen nähnyt runsaasti kansanrunojen kuvia omissa unissani ja löytänyt niitä myös minulle kerrotuista unista ja näyistä, olen ottanut muutamia uni- ja näkykuvia kirjaani vertailuaineistoksi. Kiitän lämpimästi niitä "uneksijoita", jotka ovat antaneet minulle luvan esittää piilotajuntansa tuottamia kuvia.


Pyrkimykseni murtautua pelkästään henkilökohtaisen kokemuksen ulkopuolelle ilmenee myös siten, että kansanrunouden ja uskontotieteen tutkimusaineiston ja alkuperäisten kansanrunojen ohella viittaan muun muassa joogaa käsitteleviin teoksiin ja sovellan lähinnä jungilaiseksi kutsuttua myyttien tulkintatapaa. Paikoitellen olen lainannut lyhyitä katkelmia aikaisemmista kirjoituksistani ja kirjoistani, sillä olen käsitellyt 1980-luvulta lähtien myös kansanrunojen myyttikuvia, kuten Pohjolaa, Päivölää, Pohjan neitoa, elämänpuuta, vuorta, käärmettä ja Manalassa käyntiä, sekä itse myyttisen hahmotuksen ja kielen luonnetta.


Valotan vielä tulkintani taustaa kertomalla kokemuksestani, joka ensimmäisenä havahdutti minut kirjani aihepiiriin. Eräs joogaharjoitus on niin sanottu Om-meditaatio. Tässä harjoituksessa kuunnellaan sisäistä ääntä, jota intialaisessa perinteessä kutsutaan Om-ääneksi. Äänen voi kuulla eri tavoin, mutta varsinainen Om-ääni on voimakas rytmisesti toistuva ääni, jota verrataan valtameren pauhinaan, ukkosen jyrinään tai vaikkapa rummutukseen tai torvien puhallukseen.


Kuunnellessani kerran tätä ääntä havahduin siihen, että tajunnassani toistui hakkaavalla tavalla Om-äänen ohella joitakin sanoja. Siirtäessäni tarkkaavaisuuteni pois Om-äänestä kuulin sanat: "Tämä on Rutjan koski, tämä on Rutjan koski." Olin hämmästynyt. Tiesin tai ainakin luulin tietäväni, että Rutjan koski esiintyi Suomen vanhoissa kansanrunoissa, mutta mitään muuta en siitä tiennyt tai ainakaan tietoisesti muistanut. Kokemuksen innoittamana tutkin kirjallisuudesta Rutjan koskea ja päädyin siihen, että suomalais-karjalaisten kansanrunojen maailmassa Rutjan kosken lähtökohtana on hyvinkin voinut olla juuri tämä sisäisesti kuultava ääni. Kaukaisessa pohjolassa ja intialaisessa joogaperinteessä äänestä on vain käytetty eri nimityksiä. Myöhemmin esitin asian mielipiteenäni kirjassa, jossa tulkitsin Raamatun Ilmestyskirjaa, sillä myös Ilmestyskirjassa puhutaan äänestä, jota verrataan monien vesien pauhinaan, ukkosen jylinään ja torvien toitotukseen. Myös kristinuskon mystikot ovat kertoneet tällaisesta äänestä.7


Joogakirjallisuudessa Om-äänen kuunteluun liitetään uuden oivalluksen herääminen ja sen sanallinen kuuleminen.8 Oma kokemukseni selittyy kuitenkin luontevasti nykyajan psykologian pohjalta ja sen termein. Vaikka en tuntenut Rutjan koskea lähemmin, olin varmaankin lukenut siitä ohimennen. Olin jo tuolloin kirjoittanut artikkelin, jossa tulkitsin Lemminkäisen tarua nykyihmisen näkökulmasta koettuna.9 Om-ääntä kuunnellessani piilotajuntani teki omaa työtään yhdistäen Om-äänen ja Rutjan kosken. Löysin sanat "tämä on Rutjan koski" kuin annettuina tai itselleni vieraina, sillä tajuntani oli tuona hetkenä jakautunut: toisaalta keskityin Om-ääneen, toisaalta piilotajuntani kulki omia latujaan.


Tarkoitukseni oli alun alkaen tulkita vain samporunot, mutta oivalsin pian tarvitsevani tulkinnalleni taustatukea. Niinpä esittelen ensin kansanrunojen myyttistä maailmaa ja jäljitän runoista samanismin muistumia. Vasta kirjani toisessa osassa paneudun samporunoihin.


Olen antanut kirjalleni nimen Samaanin sampo, sillä tulkintani omakohtaisuudesta huolimatta olen pyrkinyt myös osittain samastumaan muinaiseen mielenmaisemaan. Kirjan nimi olisi voinut olla myös Minun samponi – niin suuresti esittämäni tulkinnat ovat yhden ihmisen näkemyksen ja kokemuksen pohjalta syntyneet. Jokaisella on omat tapansa elää kansanrunojen kiehtovia kuvia.




KANSANRUNOJEN


MYYTTINEN MAAILMA


JOHDANTO


Samanismi


Samanismia on esiintynyt varhaiskantaisissa yhteisöissä laajalti eri puolilla maailmaa. Suomalais-karjalaisesta kansanrunoudesta löytyvät samanistiset piirteet kuuluvat pohjoiseen euraasialaiseen samanismiin, jonka maailmankuvan mukaan maailmassa on keskus. Tämä voi olla suuri myyttinen puu, vuori tai patsas. Maailmassa on myös kerroksia: alinen maailma, ylinen maailma ja keskimmäinen maailma, jossa ihmiset asuvat. Ihmisten tavallisen maailman alisia ja ylisiä maailmoja kutsutaan tuonpuoleisiksi, ja samaanilla on kyky matkustaa noille seuduille toimittamaan erilaisia tehtäviä; retki tapahtuu nykykielellä ilmaisten muuntuneessa tajunnantilassa.


Uno Harva, joka oli tehnyt tutkimusmatkan muun muassa Pohjois-Siperiaan vuonna 1917 ja oli muutenkin perehtynyt pohjoiseen samanismiin, piti samaaneille ominaisena kahta eri käyttäytymismuotoa. Ensimmäisessä samaani irtoaa kehostaan ja siirtyy tuonpuoleiseen. Toinen muoto on, että samaani vaipuu transsiin, henki valtaa hänet ja kertoo transsin aikana matkan tapahtumista. Samaani itse ei transsin jälkeen muista mitään kokemastaan.10


Harvan mainitsemia samaanin käyttäytymismuotoja ei ole aina helppo erottaa toisistaan siinä aineistossa, jota on kerätty ja esitetty kirjallisuudessa. Ensimmäiseen luokkaan kuuluu kuitenkin selvästi Nicolaus Lundiuksen kuvaus 1670-luvulta lappalaisesta noidasta:




Uhraamisen jälkeen noita alkaa lyödä rumpuaan; lyödessään hän lankeaa maahan kuin kuollut ja hänen ruumiinsa on jäykkä kuin kivi hänen maatessaan tunnin ajan; hän pyytää sisällä olevia laulamaan laulun, kun tunti on kulunut. Kun he laulavat, "kuollut" nousee pystyyn, tarttuu rumpuunsa, asettaa sen korvallensa ja lyö sitä hiljaa. Kun hän siten on rummuttanut hetken, hän istuutuu ja mietiskelee hetken. Sitten hän alkaa kertoa, missä oli ollut.11





Samaani voi myös kertoa matkansa vaiheista jo matkan aikana lauluin ja ehkä esittää niitä liikkumalla rituaalinomaisesti. Näissäkin tapauksissa erityisesti Pohjois-Siperiassa ja arktisilla alueilla toiseen maailmaan siirtymisen katsottiin tapahtuvan vasta tietoisuuden muuntumisen syvimmässä vaiheessa, jonka merkkinä oli transsi.12


Tämä samanismin muoto, jossa samaani tuntee sielunsa tai tajuntansa olleen kehonsa ulkopuolella samalla kun hänen kehonsa on jäykkä ja kuin kuollut, rinnastuu kokemukseen, josta nykyisin käytetään nimitystä out of body -kokemus eli kehosta irtoamisen kokemus ja joskus termiä astraaliprojektio.13


Moni nykyihminen on kuvannut esimerkiksi onnettomuuden yhteydessä tajuntansa siirtymistä kehonsa ulkopuolelle siten, että hän on nähnyt mitä onnettomuuspaikalla tapahtuu, vaikka hän on ollut kliinisesti tajuttomana, hetken jopa kuolleena sydämen pysähdyttyä. Nykyihminen järkyttyy ja hämmentyy kokemuksestaan ainakin aluksi eikä ehkä edes uskalla kertoa siitä. Samaani sen sijaan on koulinut kykyään ja saanut opetusta vanhemmalta samaanilta, joten hän on vienyt kykyä niin sanoakseni uusille tasoille. Hänellä on perinteen määräämät tehtävät tuon kokemuksen aikana, ja hänellä on oman kulttuuripiirinsä kieli kuvaamaan sitä.


Toinen Uno Harvan mainitsema kokemustyyppi on nykykielellä possessiota tai mediumismia. Selitykset ja tulkinnat tästä ilmiöstä tietysti vaihtelevat.14


Mircea Eliade, joka kokosi yhteen eri puolilta maailmaa kerätyn laajan aineiston samanismista, ei pitänyt mediumismia samaanille ominaisena käyttäytymismuotona. Eliade huomautti, että mediumismia on esiintynyt mitä erilaisimmissa yhteyksissä, eikä samaani anna henkien vallata itseään, vaan hänen tehtävänsä on henkien hallitseminen. Samaani toimii meediona vain poikkeuksellisesti.15


Eliade rajasi samanismin suppeasti. Tärkeintä on samaanin kyky transsiin, "ekstaasiin", jonka aikana hänen uskotaan irtoavan ruumiistaan ja kulkevan joko maan päällä kaukaisillekin seuduille tai taivaaseen tai aliseen maailmaan. Muita piirteitä, mainitakseni vain muutamia, on samaanin valmistautuminen tehtäväänsä, jolloin hän kokee tavalla tai toisella kuoleman ja uudestisyntymisen. Samaanin täytyy myös saada perusteellista opetusta; tätä hän voi saada unessa mutta erityisesti vanhemmalta samaanilta. Eliade erotti samaanin monista muista varhaiskantaisten heimojen hahmoista, kuten maagikoista ja parantajista, vaikka joskus samaanin toiminnalla onkin ollut yhtymäkohtia näihin.16


Eliade huomautti, että samaanit ovat toisinaan vain esittäneet tai imitoineet sitä ekstaasia, joka määrittelee samanismin sanan suppeassa mielessä. Tällöin kyse on draamasta, rituaalista, seremoniasta, mutta epäilemättä samaaneilla on ollut kyky syvään transsiin.17


Joskus samaanien ajatellaan olevan epävakaita, psyykkisesti jopa sairaita. Eliade piti tätä laajan materiaalin valossa vääränä käsityksenä. Samaaniksi tulo on tosin kriisi, ja aluksi tuleva samaani usein sairastuu mutta paranee hyväksyttyään tehtävänsä. Vääriin käsityksiin samanismin luonteesta ovat vaikuttaneet 1800-luvun silminnäkijät ja etnologit, jotka joskus demonisoivat samanismia ja antoivat siitä värittyneitä kuvauksia. Samaanilla on Eliaden mukaan alun alkaen taipumusta sisäiseen kokemiseen, ja samaanin kutsumuksen alkaessa valjeta henkilö etsii yksinäisyyttä. Samaanilla on toiminnassaan erittäin hyvä keskittymiskyky, hän on usein älykäs, ja hänen käyttämänsä sanavarasto voi olla moninkertainen muihin heimolaisiin verrattuna.18


Eliade selitti myös, että samaani kertoo ja laulaa omista kokemuksistaan. Samaanin kertomukset ja laulut ovat siirtyneet laajemman yleisön pariin, muuntuneet ja muuttuneet kansanrunoudeksi ja mytologiaksi.19 Samaanien kokemukset ovat siis muokanneet heidän ja heidän läheistensä uskomuksia sekä vaikuttaneet välillisesti myöhempien, maantieteellisesti ehkä etäistenkin runonlaulajien maailmankuvaan.


Uudemmat samanismin tutkijat ovat olleet samoilla linjoilla Harvan ja Eliaden kanssa mutta tehneet toki omia täsmennyksiään. Sikäli kuin pystyn arvioimaan, nykyisin seurataan useimmiten Eliaden näkemystä, jonka mukaan mediumismi ei ole samanismille leimallista, vaikka possessiosamanismiakin on esiintynyt ja esiintyy.20 Samanismin tarkka määrittely ei ole tarpeen kirjani tarkoitusperiä varten. Tarvitsen tutkijoiden tietoa samanismista ja kansanrunojen samanistisesta syvätasosta osoittaakseni, että kansanrunoista on mielekästä lukea muuntuneiden tajunnantilojen kuvauksia.


Varsinaisten samaanien jälkeen tietäjät, parantajat ja loitsijat samaanien perinteen jatkajina ovat tunteneet ainakin lievempiä muuntuneita tajunnantiloja, vaikka he eivät enää vajonneet yhtä syvään transsiin kuin samaanit.21 Tietäjien haltioituminen saattoi kuitenkin vastata suuresti samaanin kiihkoa; heitä kutsuttiin tilansa tähden muun muassa intomiehiksi.22 Muutos samanismista tietäjälaitokseen on tapahtunut vähitellen ja ilmeisesti melko myöhään, sillä vielä Henrik Gabriel Porthanille (1739–1804) oli kerrottu, että suomalaisetkin loitsijat menettivät ehdoin tahdoin tajuntansa ja "ruumiin viruessa tunnotonna heidän sielunsa vaelsi tiedustamassa salattuja luotteita".23 Samoin Gananderin sanakirjan mukaan "käydä tuonelassa", "kulkea tuonella" merkitsi 1700-luvun lopulla noidan loveen lankeamista.24 Tutkijat katsovat, että samaaniepiikka on suomalaiskarjalaisen muinaisrunouden pohjimmaista kerrostumaa, vaikka sen luomista on voitu jatkaa pitkäänkin.25 Puhun yksinkertaisuuden vuoksi usein vain samaaneista, mutta tarpeen mukaan käytän myös muita nimityksiä.


Myyttinen hahmotus ja kieli


Sanalla "myytti" on useita merkityksiä. Arkikielessä myytillä tarkoitetaan yleensä todistamatonta tai suorastaan valheellista uskomusta. Joskus taas myytin merkitys rajataan pelkästään jumaltaruihin. Nämä eivät ole niitä merkityksiä, joita nykyajan myyttien tutkimuksessa sovelletaan. Sanaa käytetään laajassa merkityksessä, niin että myyttejä voivat olla erilaiset kertomukset, kuten jumaltarut, sadut, legendat ja kansanrunot, sekä unet ja jotkut arkielämän uskomuksetkin. Käyttämässäni merkityksessä myyttiä määrittelee se tapa, jolla asiat hahmotetaan ja esitetään. Kyseessä on niin sanottu myyttinen hahmotus ja kieli.26


Myyttistä hahmotusta syntyy ihmismielessä spontaanisti. Tämä tulee selkeimmin esille unen aikana, kun tietoinen taso on sammuneena piilotajunnan tuottaessa unikuvia. Unikuvat voivat olla vain sekavia katkelmia tai hetkellisiä välähdyksiä, joissa heijastuvat edellisen päivän tapahtumat. Mutta jos keskitymme uniimme, muistelemme niitä aamuisin ja ehkä kirjoitammekin niitä, huomaamme pian näkevämme pitkiä yhtenäisiä unia. Tällainen unennäkö on myyttistä hahmotusta.


Unta ihminen näkee unitilan niin sanotussa REM-vaiheessa, jota esiintyy myös eläimillä. REM-unen on päätelty syntyneen eläinkuntaan jo 140 miljoonaa vuotta sitten. Myös ihmiselle tyypilliset kuvalliset unet tulkitaan lajinkehityksessä ikivanhaksi hahmotustavaksi, jonka oletetaan kehittyneen jo ammoin ennen käsitteellistä, rationaalista ajattelua.27


Piilotajunnan kuvallinen hahmotus voi aktivoitua myös ihmisen ollessa valveilla, ja antropologisen aineiston mukaan samaanit ovat kehittäneet kykyään nähdä kuvia ja kuvallisia näkyjä. Samanismia ylipäätänsä leimaa vahva visuaalisuus.28


Nykyihmisenkin on mahdollista koulia kuvia tuottavaa tajunnantasoaan. Esimerkiksi C. G. Jung opetti aktiiviseksi imaginaatioksi kutsumaansa menetelmää potilailleen ja käytti sitä hyväksi terapiatyössään. Aktiivisessa imaginaatiossa ihminen panee valvetajunnan tavanomaisen kontrollin osittain syrjään ja antaa piilotajunnan tuottaa spontaanisti kuvia, joita samalla seuraa valvetajunnassaan. Jungin menetelmässä kuvittelun lähtökohtana oli esimerkiksi jokin potilaan muistama ja tärkeäksi kokema unikuva.29 Ylipäätänsä rentoutuminen ja tajunnan sisäänpäin kääntäminen tuottaa usein spontaanisti tajuntaan nousevia kuvia.


Myyttisen hahmotuksen ja sitä ilmentävän kuvakielen tärkeimpiä periaatteita on analogisuus. Myyttikuvat syntyvät niistä analogioista, joita myyttien luojat useimmiten täysin vaistonvaraisesti kokevat eri elämänaloille kuuluvien ilmiöiden ja tapahtumien välillä. Erityisen tärkeitä myyttisen hahmotuksen ymmärtämiseksi ovat ne analogiat, joita ihmiset ovat kokeneet ja yhä kokevat toisaalta ulkoisten asiaintilojen ja tapahtumien ja toisaalta sisäisten kokemustilojen ja mielenliikkeiden välillä.


Nykyihmiselle tutumman käsitteellisen kielen perusperiaate on myyttisestä kielestä poiketen nimirelaatio: tietyssä kieliyhteisössä käytetään tiettyä sanaa sopimuksenvaraisen tavan mukaan viittaamaan tiettyyn asiaan tai olioon. Esimerkiksi suomen kielen sana "veri" tarkoittaa konvention mukaan ihmisen tai eläimen sisässä virtaavaa punaista nestettä. Sen sijaan myyttisessä hahmotuksessa ihmisen veri saattaa edustaa jotain ihmiselämälle olennaiseksi ja erityisen sisäiseksi koettua tajunnantilaa, ja myyttisessä veressä tapahtuvat muutokset ilmentävät tässä tajunnantilassa tapahtuvia muutoksia.


Vaikka myyttinen ja käsitteellinen kieli ovat erilaisia, ne lomittuvat nykyajan arkikielessä toisiinsa. Helpoimmin tämä on nähtävissä kielen metaforissa. Veri-esimerkkiä jatkaakseni: Voin tuntea olevani vereslihalla, tai jokin asia on mennyt minulle niin veriin, etten pysty luopumaan siitä. Sydämeni saattaa vuotaa verta, ja vannon uskollisuutta sydänverelläni. Puhumme myös kuuma- ja hidasverisistä ihmisistä, verenhimoisista vihollisista, ikävistä verenimijöistä ja vertahyytävistä kokemuksista. Tällaisten metaforien merkitykset nykyihminen yleensä ymmärtää joutumatta niitä pohtimaan sen enempää.


Tärkeä ero myyttisen ja käsitteellisen kielen välillä on myös se, että myyttinen kieli on kokonaisvaltaista mutta käsitteellinen kieli pitkälle eriytynyttä. Esimerkiksi veri voi hahmottua myyttisissä yhteyksissä jäsentymättömästi niiden monien assosiaatioiden kautta, joita se herättää. Käsitteellisessä kielessä sen sijaan veri on eriytynyt tarkoittamaan todellakin vain ihmisten ja eläinten suonissa virtaavaa punaista nestettä. Myyttiselle verelle on käsitteellisessä kielessä kehittynyt runsaasti erilaisia nimityksiä ja ilmaisutapoja yhteydestä johtuen, kuten elinvoima, elämänenergia, libido, tunne-elämys, tunnetila, kokemustila, rakkaus, tuska, temperamentti, vakiintunut luonteenpiirre, perusluonne, ydinolemus.


Myyttisen hahmotuksen kokonaisvaltaisuus ilmenee myös siten, että osaa ja kokonaisuutta ei eroteta selkeästi toisistaan. Tämä on kuuluisa pars pro toto -periaate, joka voidaan suomentaa ilmaisulla "osa käy kokonaisuudesta". llmiö on selvimmin havaittavissa varhaiskantaisten yhteisöjen magiassa: mikä tahansa ihmisen osa on ihminen kokonaisuutena, ja näin sitä voidaan hyödyntää magian välineenä.30


Myyttiseen hahmotukseen kuuluu myös piirre, josta käytän nimityksiä "oliollistaminen" ja "personifiointi". Tämä liittyy läheisesti myyttisen hahmotuksen muihin peruspiirteisiin, analogisuuteen ja kokonaisvaltaisuuteen. Oliollistaminen tarkoittaa, että varhaiskantaisessa ajattelussa luonnonilmiöt, ihmiselämän tapahtumat ja sellaiset asiat, jotka meistä ovat abstrakteja, hahmottuvat olioiksi. Tuuli ja ukkonen, yhtä hyvin kuin kuolema ja rakkaus saavat myyttihahmon muodon.


Oliollistaminen ilmenee myös siten, että myyttisissä kertomuksissa erilaiset määreet, taipumukset ja ominaisuudet esitetään olioita tarkoittavilla substantiiveilla, vaikka ne käsitteellisessä kielessä ilmaistaisiin adjektiiveilla tai subjektia määrittävillä lausekonstruktioilla. Kaikua tästä on edelleen arkikielessä: voin päivitellä olleeni oikea aasi. Myyttisen hahmotuksen ymmärtämiseksi erityisen tärkeä oliollistamisen muoto on yhden ihmisen eri tajunnantasojen ja pyrkimysten oliollistaminen omiksi myyttihahmoikseen. Myyttisten olioiden tehtävät ja elämänkohtalot, joista myytit kertovat, voivat siis olla käsitteellisellä ajattelulla arvioiden jonkin luonnonilmiön tai elämänongelman erittelyä kuvallisen kertomuksen muodossa.


Myyttikuvat ovat piilotajunnan kieltä, ja siksi niillä saattaa olla voimakas emotionaalinen vaikutus ihmisiin. Sen sijaan käsitteellinen kieli, etenkin teoreettinen kieli, on usein kuivaa ja jää helposti vaille välitöntä tunneperäistä vaikutusta. Kuvallisuuden ikivanhaa ja syvää tajunnallista perustaa onkin käytetty yhtenä tekijänä selittämään samanistista parantamista: samaanin tuottaman kuvallisen ilmaisun on oletettu parantamistilanteessa vaikuttaneen suoraan parannettavan piilotajuntaan ja jopa fyysiseen tasoon asti.31


Tutkittaessa varhaiskantaisia yhteisöjä on havaittu, että niiden kieli on konkreettista eli vaativampaa abstrahointia ja käsitteellistämistä ilmaisevat termit puuttuvat. Konkreettisimmillaan kieli rajoittuu lähes jokapäiväisiin arkielämän esineisiin ja ilmiöihin, mutta niihin viittaavilla sanoilla kerrotaan myyttisen hahmotuksen ominaisluonteen mukaisesti myös sisäisistä asioista: tunteista, kokemuksista ja mielenmuutoksista.


Myyttien avulla esi-isämme ja -äitimme ovat luoneet jäsentyneisyyttä maailmankuvaansa, ja mitä pitemmälle tässä on edetty, sitä tarpeellisemmaksi on käynyt uusien sanojen luominen. Näin on syntynyt käsitteellinen kieli. Kuitenkin vielä meidän päivinämme on kokemustiloja, joita varten ei ole olemassa vakiintuneita teoreettisia termejä. Näin on erityisesti muuntuneiden tajunnantilojen kohdalla.


Jo myyttisen hahmotuksen valtakautena ihmiset loivat itselleen maailmankuvan. Yksityiskohdissaan tuo kuva on ollut luonnollisesti erilainen eri aikakausina ja eri kulttuureissa, mutta yleisenä piirteenä on analogisuus. Ulkoinen ja sisäinen maailma ovat erottamattomasti yhtä, ne ovat muodoltaan ja tapahtumiltaan analogisia. Käsitteellisen ajattelun näkökulmasta voimme väittää: ihmisten sisäinen eli psyykkinen maailma heijastui siihen, kuinka ulkoinen maailma hahmotettiin, ja ulkomaailman havainnot vaikuttivat siihen, kuinka sisäinen maailma koettiin. Yleensäkin kuvallisesti samantapaiset asiat, esineet ja oliot liittyivät yhteen. Näin myyttisestä maailmankuvasta muodostui kuin kerä, jossa yksi säie liittyi mitä moninaisimpiin yhteyksiin niiden kuvallisten mielleyhtymien takia, joita kertomusten luojat aikanaan kokivat.


Myyttisen hahmotuksen ja maailmankuvan luonteesta seuraa, että myytin tulkinta ei voi olla yksikäsitteistä. Jokaista myyttisen kielen sanaa eli myyttikuvaa vastaa käsitteellisessä kielessä monen monta sellaista sanaa, jota olisi mahdollista käyttää myyttikuvan tulkintaan eli "kääntämiseen". Lisäksi yhdenkin myytin tulkinnat voivat liikkua eri tasoilla kosmologisesta visiosta yksilön sisäiseen elämään asti. Silti tulkintaan on mahdollisuuksia, niin subjektiivisiksi ja rajallisiksi kuin tulkinnat välttämättä jäävätkin.


Tulkintojen mahdollisuus perustuu inhimilliseen kokemiseen sisältyvään yhteiseen ainekseen. Lähes jokaisella on kokemusta ulkomaailman peruselementeistä, kuten maasta, ilmasta ja vedestä. Yleisinhimilliseen kuuluu myös sisäistä kokemista, kuten iloa ja surua, rakkautta ja vihaa. Tällaisiin aineksiin tukeutuen tulkitsija voi ehdottaa ulkoisesta maailmasta juontuvien myyttikuvien ja sisäisten kokemusten välille analogioita, jotka ovat ymmärrettäviä muillekin. Ehdotuksiaan hän voi myös perustella laajalla vertailuaineistolla. Esimerkiksi myyttitutkimuksen mukaan se tajunnantaso, josta käytetään nykyisin nimitystä piilotajunta, kuvautuu unissa ja myyteissä merenä tai suurena vesimääränä, sillä vesi on ihmiselle vieras elementti. Emme pysty elämään veden alla, samoin kuin piilotajunta määritelmän mukaan on jotain sellaista, mitä ihminen ei elä ja tiedosta. Tällaisia assosiatiivisia yhteyksiä voidaan nimittää arkkityyppisiksi. C. G. Jung määritteli arkkityypin ihmisen perimään kuuluvaksi kokemis- ja hahmottamistaipumukseksi.32


Myyteissä on kuitenkin myös paljon aineksia, jotka ovat sidoksissa siihen kulttuuriin, jossa ne ovat syntyneet. Näiden piirteiden tulkinnassa kulloisenkin kulttuurin tuntemus on välttämätöntä. Mutta tulkitsijalla on aina myös vapaus ehdottaa tulkintojaan vain avatakseen uusia näkökulmia joko itse myyttiin tai elämään myytin kautta. Tätä vapautta käytän hyväksi kirjassani.


Myyttisen hahmotuksen ymmärtäminen tarjoaa runsaasti virikkeitä kansanrunojen pohdintaan. Jo runojen eri toisintojen vertailu aikadimensiolla saa valaisua, sillä usein varhaisimmat runot ovat myyttisimpiä, toisin sanoen niissä on reaalisen todellisuuden kannalta mahdottomia tapahtumia ja kuvia. Aikojen kuluessa myyttisen hahmotuksen väistyessä ja käsitteellisen ajattelun ja kielen kehittyessä runonlaulajat ovat oletettavasti muuttaneet runokuvia realistisemmiksi, ja samalla runon myyttikuviin pukeutunut alkuperäinen sisältökin lienee unohtunut. Myyttisen hahmotuksen ominaisluonteen ymmärtäminen auttaa myös kaivautumaan siihen kokemukseen, josta kansanrunojen arkaaisimmat kuvat ovat kummunneet, vaikka tuota kokemusta ulkopuolinen tulkitsija ei voi esittää alkuperäisen kokijan omalla kielellä.


Olennaisen tärkeää on, että myyttien omaa logiikkaa, vaikka se on outo ja mieletön käsitteellisen ajattelun näkökulmasta, ei pyritä muuttamaan niin, että siitä tulisi loogista käsitteellisen ajattelun mitoilla mitaten. Silloin rikottaisiin runojen vanhin mielenmaailma.


Joogateoria


Tulkintojeni taustalla on oletus kokemuksen ensisijaisuudesta. Oletan, että samaanit ja joogit ovat monista eroistaan huolimatta kokeneet myös sellaisia tajunnantiloja ja tuntemuksia, joilla on yhtymäkohtia. Kulttuuritaustan poikkeavuuksista johtuen nuo tilat ja tuntemukset on ilmaistu eri tavoin. Samaanit ovat käyttäneet vahvasti kuvallista myyttistä kieltä, joka ei helposti avaudu nykyihmiselle, vaikka heidän kuvakielensä pystyykin loihtimaan eläytyvälle lukijalle välittömiä vaikutelmia muinaisesta maailmasta. Joogateoriassa – erityisesti sen uudemmissa muodoissa – on sen sijaan pyritty kuvaamaan ja selittämään sisäistä kokemista tavalla, jonka nykyihminen pystyy helpommin ymmärtämään. Joogateoria voi siis toimia mielekkäänä rinnastuskohteena samaanien perinteelle siinä mielessä, että se tarjoaa nykyihmiselle välineen muinaisten kokemusten erittelevään kuvaamiseen ja selittämiseen. Tällöin kyse on luonnollisesti ulkopuolisen tulkitsijan näkökulmasta ja teoreettisesta kielestä, jotka väistämättä häivyttävät alkuperäistä elämysmaailmaa ja siihen liittynyttä kuvakieltä.


Joogateoriassa ja kansanrunoissa on kuitenkin joskus myös samantapaisia tai jopa samoja kuvia. Joogateoriassa nuo kuvat ovat selvästi vertauskuvia; kansanrunoissa sen sijaan kuvat esiintyvät aidolle myyttiselle hahmotukselle ominaiseen tapaan ikään kuin kuvauksina reaalisesta todellisuudesta, vaikka kuvat ovat ulkoisen todellisuuden tasolla mahdottomia. Kuvien yhtäläisyydet selittyvät kokemusten samantapaisuudesta. Joskus tietty ulkomaailman olio tarjoaa niin luontevan kuvan jollekin kokemustilalle, että erilaisissa olosuhteissa elävät ihmiset pukevat kokemuksensa jopa täsmälleen samaan kuvaan.


Vaikka suoraa tai edes välillistäkään yhteyttä suomalaiskarjalaisen ja itäisempien kulttuurien kesken ei tarvitse edellyttää, välilliset vaikutukset ovat mahdollisia. Esimerkiksi Intiasta aiheet ovat levinneet Tiibetiin ja Mongoliaan, ja Mongoliasta eteenpäin pohjoisemmille seuduille, joista niitä on voinut kulkeutua aina Suomen maantieteelliselle alueelle asti.33


Itämaisesta ja osin länsimaisestakin kirjallisuudesta löytyy omakohtaisia mainintoja, että useat henkilöt – erityisesti joogit – ovat nähneet sielunsa silmin joogaperinteen mukaisen ihmisen energiajärjestelmän.34 Tämän energiajärjestelmän pääpiirteet voivat heijastua kokemukseni mukaan myös tavallisten joogan harjoittajien unikuviin.


Joogateoria on nykyisin ehkä kuuluisin intialaisesta perinteestä, jossa on useita joogan muotoja. Käyttämäni joogateorian osat kuuluvat ns. kundalinijoogaan. Kundalinijoogan perustekstejä laajan johdannon ohella on julkaissut esimerkiksi Sir John Woodroffe kirjassaan The Serpent Power (Käärmevoima). Suomeksi on käännetty pieni Swami Sivanandan kirja nimeltään Kundalini Yoga, ja lyhyt suomenkielinen esitys tästä joogan muodosta sisältyy Asko Parpolan artikkeliin Jooga ja meditaatio hänen toimittamassaan teoksessa Intian kulttuuri. Joogateoriaan kuuluva oletus sisäisestä energiasta ja sen liikkeistä on eri muodoissa yleinen kautta itämaisen kulttuurin, mutta eri perinteissä painotetaan eri asioita ja käytetään erilaisia termejä. Seuraavassa esittelen joogateoriaa käyttäen intialaista sanastoa.35


Joogateorian mukaan ihmisen selkärangan ja pään seudulla kulkee tärkeä energiakanava tai -virtaus, ikään kuin ihmiskehon energia-akseli. Tämä energia-akseli koostuu kolmesta eri kanavasta eli intialaisittain nadista. Intiassa nämä ovat nimeltään ida, pingala ja sushumna. Itse energiasta käytetään nimitystä prana, jonka suomennan elämänenergiaksi, mutta puhun usein yksinkertaisuuden vuoksi vain energiasta. Vaikka joogateoriassa puhutaan esimerkiksi kanavista, korostetaan samalla, että kyse ei ole mikroskooppien avulla havaittavista kanavista tai edes hermoista; kyse on energian liikkeistä, jotka on mahdollista tuntea tai jopa nähdä intuitiivisesti sisäistyneessä tilassa.


Suuren energia-akselin varrella katsotaan sijaitsevan energiakeskuksia, chakroja, joista erkaantuu pienempiä virtauksia ympäri kehoa. Tärkeimpiä keskuksia erotetaan usein seitsemän. Alin niistä sijaitsee sukuelinten kohdalla ja on nimeltään muladhara. Se toimii ikään kuin suuren energia-akselin lähtökohtana, juurena. Muladhara-chakraan sisältyy tärkeä energiapotentiaali, jota kutsutaan kundaliniksi tai käärmevoimaksi. Sen oletetaan olevan kuin kerälle kiertyneenä tässä chakrassa, mutta se voi joogaharjoitusten avulla nousta sushumnaa ylöspäin voimistaen samalla chakrojen toimintaa. Otsan kohdalla kulmakarvojen välissä on ajna-chakra, ja tähän chakraan joogameditaatiossa useimmiten keskitytään. Ylimpänä on päälaella sijaitseva keskus nimeltään sahasrara eli tuhatterälehtinen lootuskukka, jota ei aina pidetä varsinaisena chakrana. Kun käärmevoima yltää sinne asti, ihminen elää autuuden. Tämä on joogan tavoite, joka poikkeaa samanismista.


Ajna-chakraa tai täsmällisemmin ilmaisten valoa, jonka joogi näkee keskittyessään tuohon chakraan, kutsutaan henkiseksi silmäksi ja praniseksi oveksi. Jälkimmäinen nimitys johtuu siitä, että joogin katsotaan voivan siirtää tajuntansa henkisen silmän kautta kehosta ulos; hän voi ikään kuin kulkea ulos kehostaan ja jälleen sisään kehoonsa pranisen oven kautta. Kokemuksen laatu eli mille todellisuuden tasolle joogin tajunta voi siirtyä, riippuu hänen tajuntansa laadusta.


Viereisen sivun ensi näkemältä oudolta vaikuttava piirros on vanhaa intialaista kundalinijoogan kuvitusta. Kuvassa esitetään keskusakseli ja chakrat. Alimman chakran alle on piirretty kundalini kuin keräpinoksi, sillä kundalinin sanotaan olevan kiertyneenä muladharassa kolme ja puoli kierrosta kerälle. Tärkeän sushumnan sisällä oletetaan kulkevan vielä toinen toistaan hienompia nadeja; tästä syystä kundalinin kohdalta lähtee piirroksessa useita kanavia ylöspäin. Mitä hienommassa sushumnan kanavassa energia kulkee, sitä hegellisempiä tajunnantiloja joogi voi kokea.
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